A GENEALOGIA DE JESUS CRISTO
LA GENEALOGÍA DE JESUCRISTO

1 Livro da geração de Jesus, filho de David,
filho de Abrahão.
1 Libro de la generación de Jesús, hijo de David,
hijo de Abrahán.

2 E Abrahão gerou a Isaac; e Isaac gerou a Jacob.
e Jacob gerou a Judas e seus irmãos.

2 Y Abrahán generó a Isaac; e Isaac generó a Jacob.
y Jacob generó a Judas y sus hermanos.

3 E Judas gerou de Thamar a Farés e a Zarão;
e Farés gerou a Esron; e Esron gerou o Ardo.

3 Y Judas generó de Thamar a Farés y a Zaraón;
y Farés generó a Esron; y Esron generó a Ardo.
4 E Ardo gerou a Aminadab; e Aminadab gerou a
Naas​son; e Naasson gerou a Salmon.

4 Y Ardo generó a Aminabab; y Aminabad generó a Naason; y Naason generó a Salmon
5 E Salmon gerou de Rahab a Booz; e Booz gerou de Ruth a Obed; e Obed gerou a Jessé; e Jessé
gerou ao rei David.

5 Y Salmon generó de Rahad a Booz; y Booz generó de Ruth a Obed generó a Jesé; y Jesé generó
al rey David.

       6 E o rei David gerou a Salomão, daquela que foi de Urias.

6 Y el rey David generó a Salomón, de aquella que fue de Urias.
7 E Salomão gerou a Roboão; e Roboão gerou a
Abdias;  e Abdias gerou a Asá.

7 Y Salomón generó a Roboan; y Roboan generó a
Abdias; y Abdia generó a Asá.
8 E Asá gerou a Josaphat; e Josaphat gerou a
Jorão; e Jorão gerou a Ozias.

8 Y Asa generó a Josaphat; y Josaphat generó a
Joroan; y Joroan generó a Ozias.

9 E Ozias gerou a Joathão; e Joathão gerou a
Acaz; e Acaz gerou a Ezequias.

9 Y Ozias generó a Joathan; y Joathan generó a
Acaz; y Acaz generó a Exequias.
10 E Ezequias gerou a Manassés; e Manassés gerou
a Amon; e Amon gerou a Josias.

10 Y Ezequias generó a Manasés; y Manasés generó
a Amón; y Amón generó a Josias.
11 E Josias gerou a Jeconias e a seus irmãos na
transmi​graçã o de Babilônia.

11 Y Josias generó a Jeconias y a sus hermanos en
la trasmigración de Babilonia.
12 E depois da transmigração de Babilônia: Jeconias
ge​rou a Salathiel; e Salathiel gerou a Zorobabel.

12 Y después de la trasmigración de Babilonia: Jeconias
generó a Salathiel generó a Zorobabel.
13 E Zorobabel gerou a Abiud; e Abiud gerou a Eliacim;
e Eliacim gerou o Azor.

13 Y Zorobabel generó a Abiud; y Abiud generó a
Eliacim; y Eliacim generó a Azor.
14 E Azor gerou a Sadoc; e Sadoc gerou a Aquim;
e Aquim gerou a Eliúd.

14 Y Azor generó a Sadoc; y Sadoc generó a Aquim;

y Aquim generó a Eliud.
15 E Eliud gerou a Eleazar; e Eleazar gerou a Mathan;
e Mathan gerou a Jacob.

15 Y Eliud generó a Eleazar; y Eleazar generó a Matan;

y Mathan generó a Jacob.
16 E Jacob gerou a José, esposo de Maria, da qual
nasceu Jesus, que se chama o Cristo.

16 Y Jacob generó a José, esposo de María, de la cual
nació Jesús, que se llama Cristo.
17 De maneira que todas as gerações, desde Abrahão
até David são quatorze gerações; e desde David
até a transmigração de Babilônia, quatorze
gerações; e desde a transmigração
de Babilônia até Cristo, quatorze gerações.

17 De manera que todas las generaciones, desde Abrahán
hasta David son catorce generaciones; y desde David
hasta la trasmigración de Babilonia, catorce
generaciones; y desde la trasmigración de Babilonia
hasta Cristo, catorce generaciones.

Mateus inicia o seu Evangelho, traçando-nos a genealogia de Jesus.
Mateo inicia su Evangelio, trazándonos la genealogía de Jesús.

Ë uma genealogia de pouca significação e que nada acrescenta à glória de Jesus. O certo é que um homem vale por si mesmo e pelas suas realizações; e não pelo que foram                           ou pelo que fizeram seus ascendentes.

Es una genealogía de poca significación y que nada añade
a la gloria de Jesús. Lo cierto es que un hombre vale
por sí mismo y por sus realizaciones; y no por lo que
fueran o por lo que hicieron sus ascendentes.

Jesus conviveu com os pequeninos das margens do lago e
com os pobres dos subúrbios de Jerusalém;
ensinava nas vilas e andava a pé pelas estradas.

Jesús convivió con los pequeñitos de las márgenes del lago y con  los pobres de los suburbios de Jerusalén; enseñaba
en las villas y andaba a pie por los caminos.
A vida humilde que viveu de​monstra-nos que nunca se importou
com as grandezas do mundo nem com os poderosos de seu
tempo; por conseguinte, muito menos se preocuparia
por seus antepassados.

La vida humilde que vivió nos demuestra que nunca le importó
las grandezas del mundo ni con los poderosos de su tiempo;
por consiguiente, Mucho menos se preocuparía
por sus antepasados.

Quanto à sua obra, não precisamos voltar a encarecer a
importância dela: a influência que não cessa de exercer,
o influxo que continuamente transmite às realizações
nobres da humanidade, o abrandamento do caráter
e a moralização dos costumes de todos os que a
estudam de coração e o sentimento de fraternidade
que há dois milênios desenvolve na terra, lhe
conferem excepcional valor.

En cuanto a su obra, no necesitamos volver a elevar la
importancia de ella: la influencia que no cesa de ejercer,
el influjo que continuamente trasmite a las realizaciones
nobles de la humanidad, el ablandamiento del carácter
y la moralización de las costumbres de todos los que la
estudian de corazón y el sentimiento de fraternidad
que hace dos milenios desenvuelve en la tierra,
le confiere un excepcional valor.
Jesus foi um médium de Deus. Diretamente inspirado pelo
Altíssimo, tornou conhecido dos homens o código divino,
pelo qual a terra se ilumina espiritualmente cada dia mais.

Jesús fue un médium de Dios. Directamente inspirado por el
Altísimo, hizo conocido a los hombres el código divino,
por el cual la tierra se ilumina espiritualmente cada día más.

O Evangelho dos  Humildes

El Evangelio de los Humildes

Eliseu Rigonatti
Jesus, amor e vida!

¡Jesús, amor y vida!
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